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I 1) Sendef/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3) Shipping ordee-no.

. Robert Bosch Elektronika KFft. SendervAT-D ~ HU26951542

cHub

Robert Bosch Ut 2 4) No, sender at the

3000 HATVAN shipping carvier 1 i

HU Hungary

Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point 6)Date  13.09.2019 7)Relations-no.

8) Transporinumber 11893844 9) shipping carrier 10} Camier-nio. 133638
11) Reclpient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249/14249/14249/14249/1.4249 16} Arrive-date 17) Amive-fime
't 18) Reference and no 18) Number|20) Packaging 21) |22) Contenis 23) Load car. |24) Gross welght
delivery note no. SF weight kg kg
3630080 2 Pallets 0 [0260001050V03TUJT AR 20 220,0
HH3844 2510261630
3660644 1.0 Pallets 0 |0260001050V03U0 AR 100 1100,0
HH3844 2510261630
3660653 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 100 1100,0
HH3844 2510261630
3660659 2 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 20 214,0
HH3844 2510261630
3670666 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 10060 1100,0
HH3844 2510261630
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum = 2%
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of chal:ges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans IEOI'bI'ISUFEﬂCe to cover by 34} Sender-cash on delivery
Free Carrier ' carert

e LTV AN

35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Loy regE‘(%ija ‘.ﬂt.‘ = ...‘. ?:3 R.,E,;EL <.l
40) Dispaten Hfia dei Ciriafriok: TEol 1’%‘1;;‘ “;’c(mu,]{n ad,,

4%2:53:3?&?;32&10&%%1@% g@ﬁ;plz&lgondmon recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the menticned transport complete, in a proper condition and

allowing safe transpert and loaded operationally reliable. ul 3 Eldic
g B & 4 44) The UanWﬁTalnes of it changed
Eurg-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GF) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Placo of tal 1s Stuttgart Gefman law aranged by agreement. 48) Yor Recalver
2} Supplier-no. 8) Transporinumber
V0091024089 2511893844

10) Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

I




1-15 und 21+22 auszufillien unier der Verantwortung des Absenders

To be completed on the sepders own responsibilly 1-15 ieluding 21+22

1-15 tovdbha 21422 rovatokat a feladd 181 ki sa)éi feleldsségére

MA/ 2018021915 4. peldany

Feladé (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land})

T —————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Besch Elektronika KFT.

A fuvarozasra eltérd mepAllapods esatén is a Nemzelkdzi Arufuvarozésl egyezmény
(CMR} rendelkezései az irdnyaddk

fAcbert Bosch Gt 1, This Camiga Is subject, notwithstanding any clause to the contrary 1o the Convention
on the Contract for the 1nternationat Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befrderung unterfiegt trotz einer gegenteiligen Abmachung r.Ien Bestimmungen
des Obereinkommens iiher den Beftind rirag Im Internati Sir Il

HU tervarkehr (CMR)

Atvev (Név, cim, arszdg) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {(Name, Anschrift, Eand)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEL CICLAMINI 4.

EVO-CARGD LOGISTIC KFT.

70026 MODUGNO

IT

8900 Zalzegerszey, Hock Jénos i 51,

Az dru kiszolgatasi helye (helység, orszég)
3 Place of dslivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovdbbi fuvarezok {N&v, cim, orszdg)
17 Succaessive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtftihrer (Name, Anschrift, Land}

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO

orszag/country/Land 1T

aru kiszolgalasi nelye es [goponya (nelyseg, orszag, 1aopon|
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)}
Ort und Tag der Ubem_a_hme des Gutes (Ort. Land, Datum)

helységfplace/Ort 3000 Hatvan

A ILVErOZ0 Jennianasal es Cejegy2ese!
18 Carrier's reservations and observations
Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfrer

orszag/country/Land  HU

idipontidate/Datum  2019.08.13
S — VTR

T
& Bigofigle Annexed documents

Dobomanto

SAP:271200

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
——JETeT eI

Tiaracazam Eay !
Marks and Nos Number of Csemagalds médja megnevezésa g::::;zilc':f' Seah Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melad of packing 9 Name of the —Co 11 kg # Volume in m3
und Anzah) der A der Verpackung goads. Statistknummes Bruttegewacht in Umifrang in m3
Nummem Packsliicke Bazelehnung o Kg
23 PAL KFZ-Zubehd 13377
Osztily Szém Betd
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 13377 0
A fefadd rendelkezései (VAm- 4 eqydb hivatalos kezelss) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
12 Sender's Instructicns {Customs and other formaliifes) 19 To be paid by 4 ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonslige amlilche Behandiung) Zu zahlen vom AbSBrider Wahrung Empfanger
P.0484E50
0
Visszatérités A sz4liitdssal kar nokat | dlvettem
14  Relmbursement Shipping documentis are complately ook over
Rickerstatlung Ich habe die Transpertdakumenta vollst b
15 Puvardi]-fizelésf rendelkezések Kaldnleges megallapedasok Besondere Verelnbarungen
Dizeclion as to frelght payment Special agreemenls
Bérmenlve, freight paid, frel
Bérmenlesités nélkn, feeight to ba paid, X

icfpontfa

21 Hafvan

Esiahllsheu in an

2019.09.13. “.ria 324@.&;@ 'j ﬁﬁ:m'ZIQGZS Modugno {BA)

22 signfuddanh PR

f""&""‘l' H’E"

bé? 61;!:8]3

Lsfgﬁfécztmmwr@aqv@fm@
Raksdl
25 wmAdész:ﬁ 3m;.3naw uﬁem.fuau
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast

RBK490 NKH——L&F i

WEBN337

\_Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”




